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lată-ne astăzi la  Bouffes d u  Nord , teatru l  l u i  Peter 
Brook ,  la  aproape zece ani d istanţă d upă Carmen, d i n  nou 
în  faţa u n e i  vers i u n i  în  format redus a une i  opere  ce lebre .  
De data aceasta Peter  Broo k şi  vech i u l  său compl ice ,  com­
pozitorul  Mar ius Constant, s-au oprit asupra u n u i  t it lu fun­
damental al repertori u lu i  l i r ic modern, reducînd la maximum 
mij loacel e  d e  expresie . 1n mod normal ,  de  exempl u ,  pentru 
a reprezenta Carmen, d e  Bizet,  o rice teatru d e  operă are 
n evoie de o orchestra d e  80 d e  persoane şi de u n  ansamb l u  
d e  40 d e  corişt i .  L a  Bouffes d u  Nord , Carmen, sau 
Tragedia lui Carmen,  t i t lu l  adaptări i  lui Marius Constant, a 
fost j ucată cu o o rch estra d e  1 4  instrume ntişti ş i  
b i n eînţe les  fără cor .  Opera l u i  Bizet a devenit astfel o 
cere m o n i e  sumbră,  dar  p l i nă  d e  contrast e ,  must ind de 
sevă şi  clocot ind  d e  viaţă, servită d e  o ech ipă exemplară 
de t ineri cîntăreţi , antrenaţi d u pă m etode le  de joc şi d e  
creaţie a le  "cerc u l u i "  l u i  Brook .  Ad aptînd astăzi Pelh!as et 
Melisande de Claude Debussy, Brook şi Marius Constant 
au m e rs mai  d eparte, în dor i nţa lor de "pu rif icare" a 
g e n u l u i ,  a expresie i  art ist ice . Sîntem în faţa une i  versi u n i  
pentru d o u ă  p i a n e ,  u n  spectacol d e  o o ră ş i  ju mătate ,  ceea 
ce reprezi ntă o concentrare maximă a celor  5 acte ale par­
t i tur i i  o r ig ina le .  B ineînţe les ,  Brook i nvocă un antecedent i s­
tor ic:  Debu ssy însuşi  a prezentat an i  d e  z i l e  în saloane şi în 
cercu r i l e  de priete n i  şi de cun oscător i ,  o versiune  pentru 
pian. Marius Constant a real i zat deci , p lecînd de la  această 
partitură i n iţ ială ,  o versi u n e  pentru două piane , lucrînd în 
ace laşi t imp asupra textu lu i  p iese i ,  redusă la un scenar iu 
aproape c inemato graf ic .  Li b retu l l u i  De bussy avea la bază 
piesa l u i  Maur ice Maete r l i nck , maestrul  teatru lu i  s imbol ist .  
Ceea ce 1 -a atras p e  Debussy în textul  poetu lu i  be lg ian a 
fost tocmai st i l u l  său e l ipt ic ,  a luz iv ,  întretăia! de tăceri şi 
d e  gîn d u ri spuse pe j u mătate .  Textul şi muzica se atrag 
a ic i ,  se completează, se întrepătru n d .  

Pelieas ,1 . Melisande d evi n e  astfe l  Impresi i  despre 
Pelieas, t i t lu  ce suge rează n oţi u nea de incomplet ,  ca n işte 
ide i  aruncate pe o pagină,  n ote de lectură g răbite,  sau 
cîteva i m presi i  fug it ive,  sch i m bătoare, ca reflexele u n u i  
a p u s  d e  soare pe sup rafaţa u n u i  l a c .  Dar g estul  d e  a căuta 
sîmbure le ,  centru l  l u m i n o s  al u n e i  drame,  ca o traversare 
rapidă de sensur i  - coresp u n d e  perfect sti l u l u i  de  teatru 
practicat de Broo k de ani de z i l e ,  ş i  mai ales expl ică per.­
fect stad i u l  la care a aj u n s  el astăz i ,  d u pă acu m ul ări dar ş i  
după renunţări succesive.  

Brook are daru l  d e  a m e rg e  la  esenţă, de a găsi - cum 
am mai spus - sîm b u re l e ,  nuc leu l  d e  lumină  al u n u i  text, 
cl ipa d e  adevăr. M u lţi reg izori  d e  teatru se apropie astăzi 
d e  operă - dar cei mai  m u lţi v in  pentru a regăsi aici fast u l ,  
d esfăşu rarea străl ucitoare d e  m ij l oace,  consol idarea sen­
t imentu lu i  lor d e  pute r e ,  contestat pe ici  pe colo ,  în teatru l  
t i n e r i l o r  creator i  d e  astăz i .  D impotrivă, Brook montează 
operă pentru că vrea să se concentreze asupra u n u i  
u n ivers r e d u s  - g raţie puter i i  d e  abstracţie a muzic i i  - l a  
d i m e n s i u n i l e  s a l e  esenţial e .  Povestea i u b i r i i  i m posib i le  

= d i ntre Pel leas ş i  Mel isanda,  soţia p ri nţul-ui Golau d ,  într-o ::;:E l u m e  de legendă , de păd u r i  şi de ape m i sterioase , devine 
la  Bouffes d u  Nord un n o u  ep iso d  d i ntr-o carte de basme :::) or ienta le .  Cad ru l  magic al teatru lu i  Bouffes d u  Nord e ..J alci\tu i t  d i ntr-o scen ă  în ru ină ,  savant întreţi nută,  cu pereţii 
scoroj iţi , de un roşu ca de sîng e  în chegat,  al cărei sol este <( acoper i t  de somptuoasa covoare or ientale .  Covoru l ,  z rez iduu d in  exper ienţe l e  or ientale a le  l u i  Brook ,  revi ne  mai 

W în toate spectacol e l e  sale; la fe l  ca paravane le ,  sau ca şi 
apa şi  pămîntu l  - e lemente natural e ,  înscrise în 0 teatral itatea construită a locu l u i .  Mai sînt apoi cîteva (/) repere - e lem ente de d ecor - pentru a sch iţa un salon de l a  
sfîrşitul  seco l u l u i ,  d e  o g raţie proustiană; cîteva foto l i i ,  
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două paravane aurite în fun dal , cîteva f lor i  arti f ic ia le 
sub l in iază e leganţa locu l u i .  Decoru l  ne  s ituează deci  u n ­
deva între De bussy, ş i  l umea mitică a personaje lor  sale .  
Dar regi i  ş i  prinţi i  de  legendă poartă frac ş i  b ătrîna regină o 
roch ie sumbră ,  de guvern antă o bosită .  Me l isanda,  şi este 
un  şoc faţă de trad iţi i l e  ro l u l u i ,  a devenit  însă un pe rsonaj 
exot ic ,  o pr inţesă de poveste or iental ă ,  îmbrăcată ca o 
ghe işă japoneză, cu p lete d e  un n e g ru stră l ucitor căzîndu-i  
pe ch imonoul  de mătase roşie sau de u n  al b sidefi u .  
Mel isanda,  sau mai b ine  z is  ce le  tre i  interpreta ale 
Mel isandei - toate ro lur i le  au mai m u lţi i nte rp reţi , f i indcă un 
cîntăreţ de operă nu poate cînta seară d e  seară u n  rol , fără 
să ri şte să-şi pi ardă vocea - aşadar toate cele trei interpreta 
ale Mel isandei  vin din extre m u l  or ient :  o japoneză,  o 
ch inezoaică şi o coreeană. lnterprete l e  aduc astfel o notă 
de m i ster ,  de  parfum exotic,  rupîn d într-un fel monotona 
imag i n e  a Mel isand e i ,  fecioara g e rmanică ,  b londă ş i  
despletita. Voci le  sună l i mpede ,  textu l se aude cu o mare 
cl aritat e ,  l i n i a  melod ică învăl u i e  ca un .m ănunch i  de raze 
de l u m i r ă sumbra poveste a ce lor  doi înd răgostiţi . 
B ineînţeles opera este u n  g e n  prete nţi os ,  ea are u n  publ ic  
şi apărătNi înverşunaţi - ş i m u lţi "pur işt i "  pot  refuza acest 
spectacol ,  reducere i revere nţioasă a operei  maestr·u l u i .  
Dar e u  nu sînt cron icar m uz ical , ş i  scopu l  meu n u  este de a 
păzi i nteg ritatea clasici lor  cu or ice preţ. Ch iar  dacă aceste 
Impresii despre Pelh!as, nu au forţa de şoc a pr imelor  for­
mule ce au impus teatrul lui Broo k ,  regăsim aici intacte 
constantele şi l e it-motivele u n iversu lu i  l u i  Brook .  Ceea ce 
pentru amatoru l  de teatru , de  la Timon d in  Atena, de la 
Conferln!a păsărilor sau de la Tragedia lu i  Carmen , 
rămîne o tJ iăcere p l ină de cu loare şi de l u m i n ă .  

O u l t imă precizare: am descoper it ,  c a  o altă surpr iză 
plăcută, în prog ram , n u m e l e  unui  tîn ăr  regizor  român , 
stag iar pentru regia acestui spectaco l :  Fel ix  Alexa 
Visar i o n .  M-am l ăsat fără voia mea pr insă de f i ru l  amin­
t i r i lor :  acum ap roape 20 d e  an i ,  u n  alt tînăr  regizor  român 
lucra ca asistent pe lîn gă Brook pentru pr imele sale spec­
taco le  par i z iene ,  pr intre care Orghast, creat apoi în Persia.  
Numele sâu e An drei Şerba n .  Urmarea o cu noaşteţ i .  • 


